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or fortune, TA,) It corrupted him, or disordered
him; (X, TA;) [app., in his intellect; or caused
kim to dote; as is indicated in the JK ;] namely,
an old man. (JK.)

8: see 1, first and second sentences.

J; A corrupt, an unsound, or a disordered,
state of the intellect ; dotage. (S. [See J);, of
which it is the inf.n.])==The [bad sort of]
dates called aes. (K*TA.)

:9,;- Corrupted, unsound, or disordered, in
his intellect, (8, Msb, K,) in consequence of old
age; doting : (S, Msb:) fem. with é. (TA.)

J;L A time of going forth of camels, (Nh,)
or of men, (0 K,) to the [herbuge of the season
called] (ry] ,s. so in the saying of El-Jérood,
A5 35 G Gl G 2202 55 1 0555
u)s o uﬂh [O Apostle of God, verily thou

Imomest that a number such as is termed 393, of
camels for riding or carriage, whereon we come
in a time of going forth &e., is not sufficient for
us]. (Nb, O,K.)

5;;". Gathered, or plucked, fruits; (S, Mgh,

X;) and partxcularly of the palm-tree: (TA:)
and 'a:l)s. signifies the same. (Mgh, K, TA.
[See also w)é- 1) It is said in a trad. )....J!
,La)l 49).. [Dates are the gathered fruit of the
jaater] (8, TA;) because breaking the fast upon
them is approved: and in another, ;:);. i
,La)! meaning The palm-tree is that of which
zhe frmt is eaten by the faster. (TA.) See also

u,-.o, last sentence.

0.

i The Oldan, (i €. u\...\— or UU.-. &ec.,
accord. to different copies of the K, [see art.
wda,]) a well-known grain or seed, (AHn, K,)

of the kind called ‘_,JUa: [1 e. pulse]: (AHn:)
an arabicized word, from U"’J"’ (AHn,K,) which

is Persian; also called )l.. (AHn.)

:,5;.. and ua).. : see what next follows.

loi and Vs, (5, Msh,K,) the latter a

contraction of the former, (Msb,) and 'us)&.,
(K,) Of, or relating to, the season called ;u_). ;
(S, Msb, K ;) and applied to the rain of that
season; (JK;) rel. ns. from q.gé..’.n; (S, Msb,
K;) irregularly formed. ($, Msb.) — The first
also signifies The increase (cb) [of sheep and
goats] in the end qf the [season called) la.:
(Aboo-Nasr, TA voce L_g)s.o, q.v.)

ul).. and 'ul)é- The time of the gathemng,
or plucking, of fruits: (Ks, K:) like ,La-. and
,La.. [&c.]. (TA.) = Also inf. ns. of u).. in
the first of the senses explained above. (XK.)

J!;é.: see the next preceding paragraph: and
see J);;, last sentence.

J,;&’. A lamb ; syn. J.;; [q- v.]: (S, Msb:)
or the male young one of the sheep-hind : or such
as has pastured, and become sirong: (Lth,K:)
Ja: (Lth,TA:) so called
because it depastures from this place and this:

younger than the

e
(Mgb, TA: [see1:]) fem. with &: (K:) pl. (of
pauc., TA) &,&1 and (of mult, TA) Slyé.
(Msgb, K, TA. )‘ The latter pl. is sometimes used
as meamng t+ Young and ignorant persons; like
a8 u..l.b is used as meaning aged and learned
persons. (TA) And hence the prov., Wiy );j@:

@0 k. G0

Syo o TS [ Like the lamb: wherever
ke reclines, he reclines upon mwool]: (JK, TA:
but in the latter, Uﬁ! :) applied to him who leads
a soft and delicate life, (TA.).— Also, (some-
times, §,) A colt; the male offspring of a mare;
when he has attained the age of six months, or
seven months; (S,K;) a meaning assigned to it
by As, in the *“Book of the Horse;” but un-
known to Abu-l1-Ghowth: ($:) or, until a year
old: (ISk,K:) it is said by some to be applied
to a horse: in the L it is said that the 344é of
horses is such as is brought forth in the [season
called] isyé-: but Khalid Ibn-Jebeleh says that
it means such os pastures upon the [herbage of
the season called] sé: and Suh thinks that it
is an epithet applied to a horse, and any beast, as
meaning that depastures the trees and herbage.
(TA)

JJ); Fresh ripe dates, (K, TA,) or fruits [in
general], S, TA,) gathered or plucked ; (
TA;) as also Y3y yeie. ($, TA. See also u)-.a,
last sentence. [And see Z.a).. 1) == And hence,
t Fresh milk; milk recently dramn from the
udder. (Hr,TA.) —e Palm-trees (J..a) whereof
the quantity of the fruit that is upon them is
computed by conjecture. (K. [See also wl)s.,
voce w)&. ]) == [The autumn ;] one of the divi-
sions of the year, (S, Mgh,) the division (Msb)
[consisting of ] three months between the end of
the b.;’» [or summer] and the beginning of the M)
[or winter], (Lth, K,*) in which the fruits are
gathered. (Lth,8, Mgh, Msgb, K. ) And hence,
(Mgh, TA,) +A year: (Mgh K, TA:) soin the

20+, - -

saying, u,o b TR JH J,u o leg2 slo u.o

;,.a:; ;l l:.a);. u.a.s)l )Ul i. e. [Whoso fasteth
a day in the way of God, God will remove him
Jrom the fire of Hell] to the distance of a journey
of forty years, or seventy. (Mgh: and similar
exs, are given in the TA, from three trads.: see
also an ex. voce 6!.)_Also The rain of the
season so called : (S,K:) or the rain, (JK,) or
the first of the rain, (K,) in the beginning of the
s [or minter], (JK,K,) which comes at the
time of the cutting off of the fruit of the palm-
trees: then follows the U’"’” at the commcr in of

—

the winter ; then, the C"’)’ then, the uc.a, and

then, the gsoam: 50 says As: El-Ghanawee says
that the i ;.. is betrween the [auroral] rising of
L_g;f.ll [or Sirius, which commenced, in central
Arabia, about the epoch of the Flight, on the
13th qf'July, 0. S ») and the [auroral] setting of
ub,:).:.!l [or ul;).nﬂ the 26th and 27th of the
Mansions of the Moon, commencing, in the same
region and period, on the 8tk and 21st of Sept.,

0.8., and continuing thirteen days]: El-Ghowr
and Rekeeyeh [? (imperfectly written)] and El-
Hij4z are all rained upon by the - ; but Nejd

is not: AZ says, the first rain is the u..u, ; then

[Booxk 1.

follows the u;,.u, then, the U"’ 3 then, the
u—-o then, the ,.e..-, then, the w,‘. and
therefore the year is made to comsist of six
seasons: accord. to AHn, [who seems in this
matter to differ from most others,] i1 ed! is not
originally the name of the dxvmon of the year;
but the name of the rain of the L,s [or summer] ;
and then the season was named thereby. (TA.)
[See also 2 .,a +] == [Also The herbage of the season
s0 called, or of the rain so called; like as C"")
sngmﬁes the ¢ herbage of the season, or of the
rain, so called.” So in the phrase used by Khélid
Ibn-Jebeleh (in explaining the word J,;-:.), L
Y J.T.Jl U‘j Such as pastures upon the i pim.] e
Also, accord. to AA, (TA,) A rivulet, streamlet,
or small channel for irrigation. (JK, K, TA.)
ii!;.,. . q. a)-., q. v. (Mgh, K.) — Hence
ub!,s. meamng Storzes that are deemed pretty :
similar to a5 from avbb (Mgh:) [or] al)-.
was the name of a man, (8, Mgh, K,) of [the
tribe of) ’Odhrah, (§, K,) whom the Jinn (or
Genii) fascinated, (S, Mgh, K,) as the Arabs
assert, (Mgh,) and carried off, (TA,) and who
related what he had seen, (S, Mgh, K,) of them,
when he returned, (Mgh,) and they pronounced
him a liar, and said, (S, Mgh K,) of a thing that
was impossible, (Mgh,) al)-. w.b- [a story of
Khurdfek]: (8, Mgh,K:) but it is related of

the Prophet that he said, u-. al).., (S, Mgh,)
meaning What Khurdfeh relates [as lieard] from
the Jinn [is true]: (Mgh:) the , is without
teshdeed; and the article J! is not prefixed,
because the word is determmate [by itself ], un-
less one mean thereby -.sbl).. as signifying fic-
tictious night-stories: (S:) or Z.al;-. signifies a
JSictitious story that is deemed pretty: (Lth K)

[and 'w)la.l app. sxgmﬁes the same as ..sbl)..,

as though xts sing. were a,)-.! like as )-..lal.;l
and w,l..! which have similar meanings, are

pls. of wlnch the sings. are said to be o),h.al
and u,»l :] see 1, last signification,

dgyim:

au). and '3:”.. A palm-tree (da..a) of

which a man gathers, or plucks, the fruit for
himself and his household; as also ':’;.;
(AHn :) or a palm-tree mwhich one takes for the
picking up of its fresh ripe dates: (Sh,0,K:)
or tbe latter signifies a palm-tree of which the
JSruit is cut off; being of the measure Aj,” in
the sense of the measure Al,m and the former
is said to signify one that is set apart for its
JSruit that is {10 be] gathered, or plucked: (TA:)
or a selected palm-tree : (JK :) and its pl. is
uul)-. (JK,TA:) or wl)-n signifies palm-
trees whereof the quantity qf the fruit that is
upon them is computed by comjecture. (AZ,S,
K. [See also uu).. 1) Also, the former, [4
palm-tree set in the manner described in the
Sollowing explanation:]) one’s digging, for a
palm-tree, in a water-course, or channel of a
torrent, in which are pebbles, until reaching hard
ground, and then filling up the hollow mith sand,
and setting the palm-tree therein. (0,XK.)

see what next follows.
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